15 DI AVOST 1947 


24. UDIN, 


Tai conie cumò no si son sintu 
dis lîs conseguenzis pulitichs di 
vinc'aga dì ditature e di otant'agn 
di ordenament wnitorî Prim lis di 
retivis segretis dal guviàr cent 
zar rivà a l'unificazion mersi 
tal'ans e par fa scomparì dutis ti 
diferenzis. ‘regionale, 
culi une sdrame 4) funzionaris e di 
autorità; forcitis chie ben 0 mal 
%e ciuplrin in man 11 tanton de ciò 
se pubiiche è lu dopràrin come 
che si su: ma nissun o squasi nissan 
dui umiga preparò v competenz 
d, centi noi pod mai meti ti za 
te tes farzondis dì qualchi imp: 
prime nol veve fate pub 
Dliche. e clare ‘profission di fute 
Viniitarie e nazonalissiche, a 
Pussibilmentii mussoriche. Daspd 
mus àn jeripiadi 
mantat e due’ è afrs nestris ‘e 
son stiz manovriz, par vie gie 
rarchiche, da îa camore centri. 
Il risuîtàt, come che due’ *e san, 
Al è che in zorsade di ut *e man 
cie une classe dirigient che vebi, 
sperienze & compzinze: "© mancie 
in dute l'Itatieè plui di dut ‘e 
maneje în Fritt. Choi quatri di 
1or che si vevîn fate un péc la man, 
"è jerin: vignaz sì te clme litoric 
è cumò "e son stàz mitàz di ban 
de; qualchi altri ch'al à un fregut 
di ché ambizional è daòr a fl 
juste il garzonit dal m'stîr cence 
mestris. (I-;mestròs e saressio 
chia iu 
chis e rimbambinid’s che no'uelin 
e la stoffe rio torme niaî 
por dontri chè je vienui 
de îndenarit). Noi covente dî che la' 
pratiche dé ciòs: pubbl'che, no si 
là cjape nè in tre mè: tre 


e puarsàrin 


da 


nè i 
cussì sì 16 spiegasi par 
e te polemiche an 
massime 
seteman sedin 
scritis tantis monadîs, parcò che 
a @ %e sedi sudo 
cim.tantis ingenuitàz, parcè che 
aneje în tune part dai pubblic plui 
studiît "e vebin poddt jesi ciupa- 
dis în cuns'derazion ciartis chie 
zio: icultàz che no în propi 
freguì di cunsistenze, (No sì fe 
Je culì des. baudliS,des' fals fica» 
zions, des strambartis ‘chè son vi 
gurudis far par tristeric'o par.igno 
ranze, în difesy di che' interes che 
no si predîn puartà in plazze.) - 
Ma chest a nol sards ancjemo 
un grant dam. 


des nitimi 


adis di 


tratade 


TI diés al è che cu- 
it, ch'o vin în 


diant di un ordezament spec! 
cul dova 


Le 
imbasii propuestis pur 
€ progjez pi 

statiit regioni, si cjatarin ben iu- 
trigàz. Aduîà sono i îimign nestris 
cite puedin meti man, cur cussien 
#e, ctm preparazion e cun respon- 
sabilitit 2 dutis lis quistions di 
dirit public e internazioni!, di 
tegisiazion costituzioni, setonomi- 
che, finanziarie, scuclnst'che, ami 
strative è burocratiche che van 
disberdzadis? Cul no sì crate plui 


tics par chi 


s sichetis di ro-_ 


quiatri ‘iturmotis ‘sclerot'-. 


tadis 
par ajar, si uate di -tradusilis in 
disposi psecisie, (n artici 
provedimenz resondz che no i 
ia puarte visrte a qualchi brute 


di pariuri D'elis ideis ing 


Sorprese e clie puedin jessi mita 


în escenzion cenice masse diffcui 
tit. "E son robutis che domandin 
ume’ competenze specifiche e no 
une coxnossinze parsore 
0 a ns 
dit fa 
de 


10 une presunzion che 


î, to ne madurezze 


l’estension do podestit primarle in 


rapuart a chè des altris regiors, la 


tris regions 
e Vie ‘ndenane. Al è lavdr par tane” 

4; 16r, ognidun sul teren de s8 spe 
rienze € preparazion specifiche. 

Pai tant'che sì vidt în Friùl "o 
vin di are bande vu grum di bra- 
ws personis che àu il citt a 'puést 
© lis ideis metis sul cont dal orde 
siametit iuifondidistio, ma ur man- 
cie une vere preparazion tec 


sil ognicune des quistions spec als; 


L'invasion 


altre "© vin sucie di <héi 
che saressin avonde ihdentri; ‘ce 
sun tun, ce su'chei a 

ma ‘e son ledz a 
0 di afirs o d'attii piena 

pò conté da) dat su la 16r devo? 

a ia cause autonomi 

che la intindirii vérs furfars, Tra 
chei e chei ‘o troiin ch'al sod) ane 
cie ua gropùt di salanzumiga che 


“nere 


che jessin for ha SÙ, 
miti ai siarvii de 16 flare * 
la tr capazitst, che si ciapin sù 
ume part «li cheste grande respon 
sabilità pal beri de Forlanìe. Al è 
d'bant che spidiin qualchidiri ch'al 
2a pan- 
se no si fasin inderant dî bos 
soi chest lavér fondamenti? al vi. 
guarì fat da alii o am porie 
compatenze 0 cun pose onestàt; e 
la buroerazie centril "e varà îl cure 
tìs pal mani, par tom a gloti ce 
che à sengndi moli, 


meridion8! 


legalizade 


A fuazze di) vitis, ces disposo 
ions gienoriis de Uiarte Co 
cont des autonomi 
rivît adore di passi 
i emenzlament ch'al stabilîs «che 
ins talîans "e son libars 
cità Ja 16r profesion n 
qualunque sì dal teritori de rep 
icuiut al ven a 
Jentri la îegali» 
tat da 
gions dal Nort. 
di un fat limi 


dentri dai cunfins di un stà: noi 
sarès riuje ce dî. Ma si trate di un 
meno prevcenpante n come 

che disin due" i siucjs talians seten- 
rionaj, um.« fenomeno * ch'ai no 
è ne ew'atripartide tal moviment 
de popolazion di cassù e ch'al puar- 
te conseguenzis incalcuiabilis. Tra 
lis altris la nestre emigrazion ‘e je 
fine part da chest fat, 

> ius + vegnin so 


camorutis dute a 


nostran. Lér e vegnia <a a coman- 
dA e i nestris %e scugni 


"o sîn simpri nos) 
no parè ch'o valin 
maneni di 1èr, ma parcè che no po- 
&n, cul nestrî temperament, do- 
prà chei miez che dòprin !8r 
L'atttoromie speci] nus perm@ 
taràs di fi qualchi Iimiiazien © 
qualche risiarve a chel articui ch'al 
riuarde lis regions a autonomie 
normél. E l'esempli mis van n° 
pri dai Sicilians, che fà-min ta 


vanguardie è 
di 16r "e àn siaraile ‘a puar 
ancje ai fradis calabri 
smpr plui 


ana lajù 
di cia 


sse comude lassiu 
în ciase & 


psp "e dipria, 


sit a 206 ma. 
cognòssin ia lenghe sicari 
vene, no san nè scrivie nè leile, 
cun chè grafie imtrigose che à, no 
ur impuarte nè pdc j trop di co 
oss le. « de produzion leterarie 
- scompònin nè che j 
egnin daùr. 
«nea ciicars ‘e veguin fatis, 
is. par mostrà che nai è il cs 
istons e di fi con 
sessions speriils in fat di lenghe 


scave n 


2, Felefon:187.> 
nds 700 fr. 


‘ dilu, che în qualchi sît'dal 
‘plui grano” avcrsaris da l’autono: 
le son i mestris de scuele pi 
bliche. 
Nol È di dsi di imaricde: prime” 
di dut, cu la degjslazion che je-în 
islon * snéridiondi | tes 
seuelis ’e è’ cjapadis proporzions 
spaventésis: © aloe; sì capi 
ridionaj "e puedîn jessì scpatatise” 
he Sicilîc, ma no fiat Fri. Dopo; 
nol va dismentedi il fat che l'idee 
fass'ste *c è simpri 


di ogni mestri e di ogni maestre un 
ropagandist fedil, ubid'ent e tan- 
siollîs — magari cussì no — di- 
sinteresshl; ‘in maniero che ogni 
faîs, ogni sile, cgnè borgado ‘e 


.Liviltàt o t o canicule? 


BATUDIS 
di spiete 


Ti acjafojàz de caniicale aî à fi 
par sè vie di Rome,i; }" Kisa 
ISRII Luinidis dis icence di 


ì nso.enzis a Mon- 

dielezze! I sfuejs cuî 

tto baisùz di stature, “ son în 
Riz a ‘impienà Ns pagiats: "e bù- 
te prime, distinade ai grane* 
faz de pulitiche, is cromicutis des 
disgràziis di strade, des, robanîis, 
i petàz des comaris; ‘e slùngim lis 
critichis dai films ‘plui lamis;*si 
sIàrgin a contà cemut che si rustìs 
î1 proseim su Ti five dil mir tes 
localkiz di mode; “e metin sù i 
s sfofis, des somnis e dai 
che sì tonzlolin 
tons 2 cemùt che son disvistiz e di 
ce. co.dr che an ia pie. "E -fasin 
puest es fetutis di colòr dai reda- 


sons è 


sui sava- 


dui studenz unive 
es quistions léteriris.. 
èn 1 Quasi quasi nus ven 
la pis cui custum gjorna- 
è che la ciarestle di faz 
"e je seguo di pis'è 


È si disino chestis 
Frifil, une volte 


© trop ancje il furlan 
mm suora; ai è ver 


solt nome chei pòc 
tal'an ch'al baste pa? intindisi 
sobis pini ordenaris. 
Ma no je vere che no cognòssin 
sclif, che no san mè serivitu nè 
ji è che no ur impuarte nuje de 
1ér lenghe. Se ben che în nissune 
senele no ur-ven ‘nscanit, în qual 
chi maniere-lu impàrin istes — 
propri che! leterari — e în dutis lî 
E va îndenani în II. pagine 


iràt-di congui».-- 
stàsi: l'ambient ‘magistri! e di fà: 


RErboi maisioliniaà, come 
Quai capeiau; ‘vin “vicjari, unt 
sen. jà il Vanzoli 5'inx 

ciSegnà ja “dutrinoi E? 1a tessare 
dai “parti è’ fore pardabon' tales 
sato dal pan, ancio pai plui Icdrés.: 
Lai dociltit siental è je, par ambr 
© par'fisareà," ia primo diriat di 
ché lormontade: ‘categorie: Cumd; 
dado ‘l'initonazion ad: alti 

“0 je miudade, ancje loi sunade'abàs: 
Ma dal dul;propi ‘dal'iduti ngi 
nao simbu adoro idi -disvuluziàsi: 
buartét-cun braure par, 

fanc'. agu: Si bute vie îl-fez, ‘la: 
“sulariane. 6 la camisore di 6rbaco, 
ntcdin lè ben aneje» 

sot la... base de 

cussì sì puedbi ri 

tanc' prinsipis de dutrine fass 

ma tigni divsil nazionalisim 

vol è un dat: pila. 

» Pratindî. ché 

DeL actalani pui, l'oxi ‘cuniis© 
sure’ da DO.N.È., l'ex'‘prisident di 
tandis. istituzione dal. bar 
sari:dobo qualchi. mes di 
eburazion, dl sedi dl est Lonoertti 
© al torni 15 56 scuolo warît di ogni 

agrisul di fiorisine litorio, al'sar: 

masso. È 


v di ce ‘scuelo che vegiini: far 
i mestris. © ceveditazion (che ‘ùn 
vrdo. Ogni. guaidr, e éhel ‘lalian 
dini dicdut', al fis 00‘ c'a1 0? dar 
sglonfà, è .educatàrs di ‘doman, di 
dulo_la. retoriche ‘eroiche’ e “sintà 
mentàì che si compendio te poraulo * 
patrie (0 si. sa ben che in chesteds 


n miez al populi, 

i decorîz, i ssutilde 

dtt: des dicris di domani 

Hi toscana nt de pedagogie, tes 


i te je slado gra- 
cia chel intind> 
n lis Teluris,'i compiz dita 


sis des Magistrils "e jerin chei 

si lassavin îmbunî plui bosa dî ché 
spirl. E ancje lîs rivistis che,: do-- 
po, iu compagnacia e cri fudavin 


s “ipignadis. i ‘chel brit: Cus 
visi duie dine menta®itil, 
ssolidamentri, di sdrumé 

e forni n'file sù di dlante, fiir. 

Par iau di idr, £ massime par. 

clici tlui viadirs, nol è plui bus. 

sibil Che: piuì i 


7 studîs, Sarai la 167 
in gualchi ambient 

1 tibar, chei che ùn impardt a 

d cu le 16r gnucho, e a-vio- 

dini clàr qua'e chè ie la tr 
sten mmanitar'e e mori! (cane 

batriotirhe,' ma no nazionali. 
he) ro son nestris aversaris: 
Anzit ’e son tani”s roltis ‘riestris': 

conseîts e probagandise”. 

Chedltris "e son, par solit, averi: 
sais în Buine fedo: Puniche ‘cate 
gorie di aversaris Le 
e croîli che sedin în buino fede. 

È col Empanciri sito 


‘maî de ui. 
tuto niro è frdinicisi. 


fu Kyle ie, 



































i Ere e dpr imetuide duna Tumiez 
‘te des 16r produzions 





prese di Cheste ati 
noprartant, _ 


‘che nome cul judà è 
“dai:-Mestris artesans 





le AV IV: coritenari 
ur di Udin 





ce misore -che.à.. 


cir di segnala cheste. 





































> © vares 
“dar al svilup. de prodi 
‘sane, E par che cheste produzion: 
Ze conservi il sò caratàr, ‘il'so valbr: 
e ia sò serietit, al varàs di fà dis 
sè ordemazions.a ‘chei artise’ 
his che, ancje profitant 
iz e dal progres di uè te 
lavorzioN, ‘te sielte wa ‘materedl, 















rie — cence st 
‘cerco anime, conce. gust — 
%e Sclafoj chel pdc di amòr e & 
i gomipetenze ch'e rè: 
i benestanz furlans? 











als ‘ch'al’vevc ‘siclzàt ‘come se. | 
Soitile patrie) Tu ‘ché ‘glesie si po' 
fimpide e speticulose Cro- 
iciffissioni dal coro che je uno biete 
‘i ‘prove. de-sò, prime maniere; is pi 
turis ‘sti doi flancs,: ruvinadis da 





1 davadurie ‘e freadurîs, che. mostrin 
1r'pde lo. tmp:-lîs -carataristichis de 


‘stconde man'ere; e chés dal arc e 
‘des parte, indulà che si sintin fis 
inflienzis' che 3. fasevin clopî la 
‘man tan ultins vinc”. O tremie agus.; 


"de sò Ivugie vite. 


Pal cliel; ‘no sì podarès cità un 
it plui adatît par ilustrà l'o: 
Dare dal Piligrin, di cheste g‘esie 








{:! che'pàr fate apneste par mostrà la. 


30 ‘personalitit ‘artistiche «im dutis 














‘ancjemo tra 







e son 
srasferîz di autoritàt PaT TESS pi 
Bitichis e che cumò “e 
rientrà.-A1 è un debil dustizio e 
di'umanitàt che chesc* fui fonara 
“e vob 
‘mazion secottri dal 16r dîr*. Amel 
al è un proved'ment ch'al Javesi 
pit prime di cumò, subit dopo de 
Tibèrazion: Ma la biu mi 














La. civiltàt 
"e rive sù cul sità 





puld nino 'Cristiano di vericà e cjol- 
sile, x 





Al è vignit a fé il « parrucche» 
re per signoran in iun-paîs de Scla- 
manie ch'al à 102 abitanz, cence lis 
frazions, 


La parùatdt de femine e ancje il 





+ Cumon.'e an cirfit di faj capî ch'al 


deseve ‘midr a. stà. dulà ch'al jere: 
ma chei lajù cui ju ten di corì cà 
a cirî la Meriche?- 

«AL si è dirds daîir quatii fruz 
ignoranz, cragnibs cars; în tun 
paisut di. oncsla! proverbi. 

‘Par mò jcssì best în tun -cm- 
bieni ledrbs, al. pensarà. di clamè 
‘in jutori la ‘sé iribii, dal pais di 
È Nisio: Tiran: (Diongsius “Tyran- 
‘nus)._ E cussì'dongie dal ‘piruchîr 
pes sioris, i faisams "6 viodaran a 
compari cin ‘negozi. di. giberniz 
‘Dos femints {cul manichini in vetri» 
né) une « manicure » e magari une 

pelizzarie. 














No no reson è Sclàz li domandî 
lis eds tapis © i S'ei aspiez. l’autonbmie specitlt 
Ordenament regionél in farie (A 
e e trim riarmo 


: IN TUNE 


Qualchiduo, cidin cidin, at À di 
jesi dar a imbasti ‘un ‘fregul di 
statùt pe ‘Region: Furlane. 

Ccnce pratindî di inseguà ai me 
stris, ’o varessin voe di cisicdi tes 
‘orelis ch'al stedi atene di no f8 ro- 





ul ibis masse ‘invuluzzadis. »r go 
Scverni sun milion di furl. oitost 
ho vlîn 





‘ay ché no%e Tinje e alunisi plans È 


lune fante piene di dilicatezze. 





strade dii Fetrards e dal Porde. 
“mon, «cha ‘sfuarz ‘è ‘cun '‘solenitit, 
(i na \cheste no Jere salacdr la strade 
‘fuse par lui e al piardè la 58 perso. 
lc nalitie cun ‘sbandanienz e diferene 
is che lu metri p0c sigor di ce. 
che alti di cul so pine, : 


Di'-due*‘chese* gambiamenz “di s 


5 stile dì gus, e son un documen: 
‘© ite mostre is pituris de glesie 
È Sant: Antoni # San “Denél,- “pie: 








i formave a polsì da 











x Seguit 
ejasis.si puedin cjatà Jibris scio, 
‘se ‘no altri Gibris di messe lea 








iGurizze, indulà che nn ‘sfuej; do-. 


chi italico nol rive adore di vivi, 
< Si stampi: almancal ‘doi giornaj 


‘par stdf: il e Slovenski Primorec n 
eda diete ie i ‘e cei ‘che 








‘par'chei de Dio 
«esi di Udin al vignive stampît il 

















































‘ente 


Nol sarà fazil cjatà in Fritil, come 
che si ciate in Sì 
trope' di ‘pi'ticanz 
i nestris deputè ‘régionai non vo- 
‘ran tant timp di piardi a quis:ionà 
dar:ogni.cagnere. Un parlament 
‘numerds al È, par solît, un teatro 
‘di mastonetis, indulà che tre-quatri 
di:10r-%e itirin i spalis e due’ chei 
“altris si remènin nbidienz: mancul 
marionetis “e son plui ben si capìs 
comedie. 


la 
i deputiz re 











“No podaressino î 





’’gjonai i s'ndics dai cumons piu 


gruss? Se no, si va 2 riscjo di vè 
10 Parlament di avocaz ridinés e 
guiizzans, salacòr ‘di chéi natura 
5 -Hzzaz; e il vèr popu] furlan nol sa- 
“fes'rappresenitàt. E po’ si spara- 
‘gnaressin: votaziors: lis votazione 





I sclés “e san sclaf 


* catechisim par sclif ‘ieterdi e par 
s0se22. Magari che î furtans ‘e ves 
si ‘fal'‘16r dengàz chel amér che 
dm chei DI 


5 Si da che la puore jut.no è timp 


i: nè mt di ‘fignî dar ’e produzion 
E leterarie sclave: ma ‘cetane’’ solo 


tes campagits de Lombardie o des 
Marchîs 6 de Lacanie i contadins 
tallans ch: ‘cognessin' Sinisgalli, o 
Piovene, -0 . Baldini, ‘0; Moravia? 
Lis personis di studi © ‘di qualchi 
culture ‘e Jejn, *e scrivin, *e tràfin 

















ORELE... 


"e uedin ci aa siate ie 






€ raîlions strasstz @ fl manifesc' ? 
Robe buine pai peninsalàrs! 
PIRLI 





L'invît par un circul di 
culture e art dai zovins fur- 
lans di Udin e di dongje 
Udin ch’o vin publicàt za 
timp su chest sfuej al à za 
vît in rispueste un bid ny 
mar di adesions ch'e son ri- 
‘vaclis ’e nestre redazion. 

Par cause di dificultàz in- 
tervignudis ’e jè ‘stade ri 
mandade la prime riunion 
dai aderenz, che vignarà fa- 
te sabide 23 di chest mès es 
5 di sere te ostarie « Al Le 
pre », in Puscuel 27, în tin 
locàl risersàt. Duc' i ade 
renz ’e son duncje visàz e 
no saran mandàz învîz per 
sonaj. 

















aneje di quistions leteraris e cun 
grande passion e competenze. ‘0 

vin ricuardît uitimamentri l’esem- 
pli di Mer. Trinko cultòr di letaris. 
sclavis e gramatie di ché lenghe, 
cognossit in lune e lare; e în 
gienar dui ii clero soléf al è une 
vore fact e studiòs de sò lenghe. 
« Anzit si pò dî che la persecu- 
zion disciadenade, eum tante inte 
igienze, dal guvisr talian cuîniri 
lis dai sclài ‘e è zovàt juste a 
maztigni anciemò plui impi@t, par 
reazion, chest amòr e chest interes 
dai solîs pal lr lengàz. E cumò sì 
pres lî indenami par ché strade! 














Cris on Ietòrs,i Pparvìe ch'o.-vevie 















itmars pisz %o vin 
scagniit Jassà far lis nestris ciàea- 


pes. nane basi di plui prezmnin 





"6 im ch ieri qualchi 
che spieto 1 
ze quali’che 
. Cheste volte 





LUCUTI 


fi Lui al'orèsteràdi he te nestre 


mt favelant.ad implen — si 
ciatìs anejemò pluî serietà che no 



















sò preie fede *o por 
amenz 
contentarina 
vo) une sole ciòse 
avonde fazlle.c clare. Cl'al provi 
a cio i sh i 


pane dal premi ‘e 
piui biele bocje da ridi, © di fr 








Metalurgiche Udinese. 


Sozietàt par Azi «par'Azione . + Capita) cons consegni 1.000. 1.000 000 di tr. di fr. 


Fondarie di metaj < Fusion în conchilie, sot pression, 


Gjeto presst <- Laminasion 
Articui.di 


“UDIN - Borc- di Palestro, 57 - UDIN 


Telefon pe Fondarie 57 - pa 

























tius par r uatchi concori di 
ne; -ch' ‘al. Droviva: lej: lis‘ 


di c0r 0 ‘che domindin: coriseje es. 
sredazione ‘par ff furtune cu. lis fe 
minis o èuî afdrs; 
zion.a cui ch'at canzitte l'indivi» 
nin des rivistis par cognossi l'avi- 
gut 0 par. fasi dii) caratar'abitie 
«3 -Persone. dalir de. 88° strituro, (o cui 
cal cîrlane diagnosi 0' ire ’cure, 
par corlspoîidenze, ‘dal’miedi ‘di 
Iedazion, e. viè discorint. (At vio 
ciarà ch'and'è di ogni bande d'ita- 
Te .tane* che s'ind’ùl e d'ogni et 
ma al è ben rta» 
Îi won dì un forla»: 
© ancje chès mosejs. biancis, che 
si cîùtim, Ve son furlunis di ade 
, robe naturalizado 9 provi. 
sorio, Se' dute l'talie "è rispuiindès 
come noaltris a .chest's rul 
+7 che son une cutagne pe tirà. 
duro dai sfucis e une vergogne pe 
misure de culture e de seristàt dai 
letàrs -- i gioriai e lis rivists ‘e 
rodaressim spesse a siardlis. 







































e lavorazioni dal alumini - 
cjuse e cet. 


Lavorazion dal alutnini 242 


TINTORIE LAVADURE A- SUT 


COMINO - Udin 


Lavararori : Contrade MS, 
Negozi : Rive Bartulia 7 


Michel 7, 
ret 1419 


Qualunque lavér di pulidure a sut e tinture su piezzamente e vistiz 


Si rimetia a gnîf cjapiej 





imp - Lavòr ben fat 


Consegne îm finc tip. 





GOR 


DISTILARIE 


TARCINT 


I licors furlans faz cun robe 


furlane pai furlans. 








S. O, F. 


À. 








Sozietàt Operaie 


Marangons Dimpez 
Forniture di cariolis di ogni fate - Seramenz 


- Mobilie rustiche 





- Presiz di cuncuriaze 
DIMPEZ 

















Lu clamavin Ploe, e ir'ssun save 
ve di il so vér non, salacor parc 
ce quan’ che al capitave lui îu 
pais "e vignive simpri la ploe. E 
due’ j domandavin: 

— Ploe, quant vègnie la pi 

Lati'al cialave ac0r cun cheî véi 
gris, che-pardvin tant clrs, su ché 
muse sîmpri nere sfrusiguade, viais 
la Basse 0 la montagne e al dave 

ispueste < dispès l'indivina- 

ps di ploe 

2! ciautive, al ciantave ce clvai 
podeve, cun tnne vos di 

ncje un plost s sintlu. Ai 

cre propit un bisi stamp: no! veve 

6 ferme: al si fermave qualchi 

volte a Flaibàw, duli 
parintit ‘lontane, è si contentave 


di ue Bocjade e di un cianton di 
ciise che Tu! al pujave simpri 
abondanze, 1 


còntin che 
iguìs di un paîs lc 

enfri l'e monz: Id al si ere ancje 

cun tune bicle cjarguele, 
ma no sì sa dal cert ce ch'al jere 
sticedit pdc dopo: cui dis che jere 
imuarte € no si sa combt, cui dîs 
invene che j {os sciampide di ciase. 


ogni an al ere infalibil: si conten- 
dave di un frane e di une tazzute 

* dî vin. Du lustri di cijalîn, cui 
vistét a mil blecs e su lis spalis un 
fassùt di rusclis e il sac cun den» 
tri la cuarde, la palete, il rascin, 
utt fazzolèt di meti derànt la bò- 
cie e altris tràpdi, al pareve simtpri 
legri e a] mostrave sul neri de 
piel une file di dine’ blanes che 
iere une meravîe. Ma i sieì véi 
"e vevin simpri un vèl di matin 
come. 

Im bande de piarte di cjase mé 
"e jè inciastrade tal mhr une Ma- 
done Dolorade di crep, cu Ja scrite 
«Amis entraît am Dion e atér 
di iè si rimpine un rosîr; e Ploe, 
prime dî entrà im cusine, ogni volte 


al si fermave tn momentin, al. 


murmugnave ale che podeve fessi 
àncie une prejere, e tal so vòli 
sglonf di lagrîtis al pareve ch'al 
passìs cui sa ce grim dolòr... 


- pore di 


nò tu stis bon, ti fs cia- 
PI di Ploe e meti tal so sac! 


!— E lui, tal miez 
de strade, al faseve quatri salz e 
al sì meteve a ciantu: 
ridi atòr atòr di Mi} è no mancia 
in mai dncie Tix malis graciis clie 
Juî al sopuartave în sante pîs. 
Quant ch'al jere sù pe nape — 
e par dutis al lave sù come un 
giat — al ciantave lîs vilotis mMon- 
tagnutis distassaisi n 0 @ Ciampa- 
nis di sabide sere» 0 « Steludi 


“e jerim plui vi; 

Ma quant che di rivave | 

de hape e che, pa 

ris, al vedere il cil, alore al into 
mave © Ce palaresto Menle — 


tintone » par nisi Iassà, quas 
seltàt far da Ja strade nere de 
vite, in tun ciant di ligrie, cu la 
int che lavorave pes bra'dis in 
mie? dai vert e dal soreli. 1 
Lussì conce vé um fin al tirave 
«une, sbarcjant îl Innari, e quant 
<he ‘no jerin. piuî ‘apis' di “spaéà 


mignesire e une feto di pole 

Ma une. di; puar Ploe, ch'al jere 
#Ò par rine nape ‘e che al ciantave 
a plene vés, doi mostros di frutaz- 
dis, ‘no si/sa se par tristàrie 0 cen 


ce pensìi tant sù, “ àn impidt sul” 


fogolàr‘un balz di stran, 
Tè piombi jù muart 


e lui a 


cul di dut par 

la resistenze esc 
dai cosacs, come che jere implanta- 
de su pes mont e zie pes compa 
gnis de Furlanio za ire agn, ‘g jore 
un'altre. ciòso. 

ilcne di passion e di fac, plene di 
sgrisuj e di fuarzo. pleno di lusér 


edi ombre, ma une vite che mere: 


LA GLESIE DISCUVIARTE È 


Al pir di strani — aueje sc i 
‘e son usiz a lis maseriîs — 
a viodi une glesie ridusude a qua- 
trî uifirs conce cusiari, 
Ma, come che une muse di, fe- 
e sfluride, co s'impie in tran 
» di ridade, "e torne biele, cus» 
st la glesic di San Francesc, a bui 
nore, quan'ehe ls stradîs "e son 
frescis © cidinis, ‘e semò 
une volle, par cui ch 
nant pe Contrade di 


di 


iniis da l'abside “e son nett 

adi to viddin il cuviart sglovà: uè 
la liîs cujete dal cit par traviars 
daî balcons. 

Di ché altre bande de strade ’» 
je une scuele: denant dal puarton 
"e rivin i scueldrs indafardz e cja- 
carons, ch'e dismòvin dute la cone 
trade. Aud'è di grane' e di pizzuj, 
Jeminis e frutaz, e sì fermisi vulîn- 
tir a sintiju discori di chest :c dî 
chel. Parcò che tissun je plui si 
gur di sè e plui savét dai scuelrs 
che àm uste tocjàt il nds tes aghîs 
dal savé. Lér ’e puedin dius cè che 


‘je la vite, cun dute la sorîetàt, an- 


cie se la cognòssin da lontan. 

‘E rivin a scuele ancjo î fruz daî 
colegios, vistàz di scîr, in filis 
tungis che semiin ruîs. Invuluzza- 
dis in chés munturis, îîs frutatis 
’e parin rosis siaradis far fuarze 
e i sovîhs 'e son ale di inez tra 
il soldît e la mascare, "E jentrin 


dal puatton © po', quan’che 
nio 0° prefet "5 son tornàz 
indaîr, "e ‘sbrissin {tir un altre 
volte © si messèdin cun -che’altris 
o, se no, 
pla: 
moment în libertà! fir dai véi dai 
uardcans e dai mirs de lr preson, 
Ogni un i scuelîrs "o gàmbin, ma 
si disaràs choÈscdiu simpri cheî; 
c tal mis che'altris i e 
qualchidun... Al fere win ca- 
najut- serio © conteguds tan’che un 
cicli di setante carmevaj: al si 
slontanavo glanchin dal trop e al 
sî tirave in là, dulà che al podeve 
ciclà la gles'e di San Francese da 
lontan. Parcè che l'abside di San 
Francese, cu lîs sos pievis grisis 


e lîs sés liniîs puris ‘e jere come_ 


ché dal so paîs;‘che a ché ore si 
scjaldave forsit'tal prîn soreli. 


Biel Som Francesc! Dentri, te 
s6 ombre, al parere ch'al scuindès 
V'are viari dai braz di Diu, par cui 
ch'al veve sor di buldsi. Cumò è 
milrs no scuìndin plui nuje: il so- 
voli sfazzt des somadîs d'istàt ju 
scote e ju finàs di scroded, lis ploîs 
ju slàchîn vie. Par no.sîntî il crt 
dai rudìnaz bisugne vignî indenant 
de Contrade dai Cialiars, a bui- 
more, quan’che lis stradîs "e son 
frescîs e cidinîs, cul pinsîr pejèt 
sun lun ricuart... 


NOVELE 


“pr 


+ flui sudàt e .sisciàt 


‘ejan dres cuintri la - 


20rentit ‘che 


taî-polmons, 


*.scjosis, si la sint scleto é da les 


paginis di chest libr, ‘ndutà che 
Checo “Cargrelut ‘a? bute ju 
in premure i riliàz di un vincjecine 
predis che, in qualchi mat ’c an 


n'ché lote di: 
‘Sperade, 


Lassìn di bande lis intenzione 


Polcinichis o apologelichis di chesì 
lavdr, ma sì scuen ricognossi ch'al” 
è motit adun cun tune voré di gi 


cie e dî, sìntiment. No ‘son nome 
lis citis do resistenze armade, ‘o 
son due? î misteris, lis tribulazions, 
lis poris, lis baliduris, lîs.scuinda- 
rolîs, lis furbarìîs, è marluerìs de 
nestro int în cheî doi agn.:Qualchè 
solle la figure di un predi ‘e je 
‘squasî 

Mis une forme 0 un aspiùt' di ché 
cospirazion è di ché organizzazion 
che rivave cui sieî braz pardiit. An 
ciè îl lengaz pitost-trasturdi, Van- 
Gament dislodt, il savdr popolàr de 
conte, "e sdoia n. dismovì di plui 
# sgrisuì dicuî ch'al Ii, patcò che 
no si è moi disturbiz 0 disfrodiz 
da chés trombetadis di retoriche e 
da cheì artifizis che no miancin 
squasì mai tes scrituris di chest gio- 
mar. E un'altre dî, cui ch'al intin» 
darà di conté la storie dal Fridl fa 
chei doi agn de seconde invasion, 
nol podarà trascurì cheste minio- 
ro dî informazione, di particulîrs, 
di numars è di nons che sì cfate 
tes tresinte e passe paginis dì chest 
libri 


PRETI PATRIOTI di Frane 
coso Cargnelutti «La 
Udin,. 1947. 


‘ Une pagine di “Florèz,, voltade par furlan 


San ul e il lof 


‘Ne voîte, quant che San Fran- 
cèsc al stave a Gibio, di chè» ban- 
ds ai capità un ISî: un hocon di 
Lesteàte une vore grande c triste, 
ch'al mangiave no nome è nemài, 
ma aticie i omps; e par chel duc'e 
vèvin une pòre mate, par vie che 

tis valtis lui a! rivave fin dou- 
gie de zitàt; € duc', quant che 
vin atòr pe campagne, si armàvin 
tan’che vessin vit di lî în uère; ma 
istès no podevin pardsi di lui, se Ju 
ciatàvîn di bessoi. E cussì no ob 
savin plui jessî dal paîs. 

Aloe Sam Francèse, ch'al veve 
QUI di chei biadàz, une di al olè 
incuintri a chest Î6f, sebèn che i 
Paisans i disèvin che nol jère mala» 
fenò nàncie il cis di fentà. Fasinsi 
duncie il segno de eròs, 2l jessì fàr 
de zitàt cni siei frarîs, cence nan- 
cie un bastoni, nome cu la gracie 
dal Signòr. 

Dopo un péc chei altris si fer 

|» parvie che no èlsin la în de- 
mant; il sant invezzi al va dret în- 
cuintri ai I6£. Viodint dute che int 
i! nemfi, cu la bocjate spaanende, 
2l ven fin denaut dal frari; ma il 
gno de cròs, lu clame 

© Ven ca, fradi 166; 


Giaté ‘e'al * ferme; è, SE come 


. che non tu patiràs mai 


ime piorîite, al ven a distiràsi ai 
pîs dal sant. Alore lui al tace a 

« Fradi Idf, tù tu fasîs tantis baro- 
nàdîs, în chest paîs, e tu "ndi è 
fat's simpri tantîs, cul muardîi e 
cuì copà lîs creaturis dal Signorut, 
cence il so pertes; € mo tu ti sés 
con-eatàt di mangia i memai, ma 
tu ds vut cor di copà Ancje i cr 
stians, che son faz come il Signò; 
palagual tu mertaressis di jesi p 
<iat come lari e sassin di strade, di 
chei de piés giarcazie; e due” “e 
ciacdrn mi! di te, e duo’ ti odèin. 
Ma jo orès, fradi ef, fai fi Li 
p8s cun chese' omps, di mît che 
nissun ti tormenti plui, e che due” 


cians, si lassin vivi in pis». 


e ui 

disbassi il ciif a) faseve viodi di 
vé capît ce ch'al veve dît il frari € 
di c'è ubici. Alore fl sant j dis 
« Fradi 16f, dal moment che tu ve 
lis fi è mantgni chesie pès, joti 
impromè: ch'o ti fasarai dé simpri 
di mangi, i 
rà, dai omps di choste tiare, d, mit 

la fan; 


parcì che saî ben che par col. 


È pe de slisse tù ca ds fat il mal. Jo 


îguri duncje di chest. ma 'o ve- 
3s, fradi 10f, che îmcje tù tu mi 
prometàssis di no fà mai pini mil 
2 nisssun: nè ei crist'ans nè ai ne 


m'ai prometisàtu tà? E -il 
10f, disbassant tantis yoîtis il cisf, 
si disère di sì. San Framioèsc alore 
fo orès, fradi 16f che tu mi 
siguràssis în qualchi manière, tant 
ch’o puèdi infidimi di ten. E di- 
sint cusì al slungià la man, e îl 16f 
Al alzà la zate, e plan plasichin la 
poiù te man dal fsari, propri: come 
che fasin i omps tai i0rs afàrs. Alo- 
re ît sant al disè: Fradi 16f, jo ti 
comandi, in non di Dîo, che tu 
vegnis ormai cun me, cence pére; 
anìn a confermi il nestri pat de 
nànt è chici altris. E i1 161 j va dar 
bor come une piordte. Chei de zî- 
*, quant che viodin chest:mera- 
fe rèstin une vore sméraveiz. 

È due’ *e vegnin a savè che. 

le novilît; e alore grane’ e 


le eòrin in piazze a viodi il 
cul sant. E dnî, quant ch'al viot 
dute che int, ai scomenze a prodi 
cià. disim: che il Signér al permet 
che tal mont ‘e sèdia àncie i bir 
banz par colpe dai nestris pecitz, 
e che jè ben plui periculbse la fla- 
me dal infir, che durarà par si 
pri che no i dine’ dai 16f, ch'al => 
fi méi nome che ‘e nestre ciàr. 
« Bisugne propri di che al è di jes 
si ben brut i'infi o vir tante 
pére da la bòcje di un nemàl! Tor 
nòit. duneje, a preà il Sigudr e 
fastît un frègul di pinitinze, e il 


ome uno scuse par meli în: 


Vigna » > 


< Ancie par tua 


iodi, come ch'al po- 
dere sd se SAN hu ‘pat; Il Sant. 


de ipì, tu mi dèssis sicura ion; ‘che 
non 'iu m’imbrojatàs. ‘mai 

‘Alote 51.168, alzide 1 
tmctè te man dal Sant. Duc®,.a vio-. 
di-<hést imérmenl e a. sinti ‘chese 
discors. "e restàrin une vorone sma- 
ravétz e Coritonz, ‘seî pe divozion 


pe pùs fate.cul 167; e due' 
DA scomenzàrin a ‘landa il Signér, 


“ ela] veve mandat im chel paîs San 


Francesc, che pai siei smeriz ju ve 


è Ve Tiberkz di che besteate. 


E 1 10f ala viste dui dgu'a'Gù- 

dio, è al jentrave tes 4j é 
— Certe 8° mil ‘a ‘niseune 

cénve chè missun iu malvatà 
due’ j davin.ce mangià, e duant 
cl’al ave atòr:pe campagne, ni 
cie i cihns no j bajavin dad. 

Dopo doi agù il 19E 1 
vecio, e a ‘chè. di ‘Gù i 
splasòi. tant sche: maî,  partò che 
quant che iu Vioddxn 1 ia vie, cus 
SÌ cuietùt, pes'stràdis ‘de 2itht, sì: 
ricuardìvin siicjemò iniòr ‘i boe 
tit di Sei Franodie:! di 

A laude di Crist. Amm. 

Tred, di RINO BORCHELLO, 


intima 1 


Colone filologiche 
Gramatiche minude 
DISMENTEE 0 DISMENTIE 

NEVER: 0 CNEVIE?. 


chiese! doplons.‘ Ognidun al à di vt 
chel tant di ortle che covente par. 
sielzi*la forme che va piùî ben: 
5 par cis. Aneje par talian si dis: 
credéi 0 ‘tredetti; “devo 0 ‘debbo; 
concedette © concesse? diedi 0. del 
#5 faccio © fo; greggio ‘0 ‘gres: 
sorte © sorta, denaro ‘0 ‘dana; 
uguale ci eguale; grani 0 eredi È 
e vie discorint, 


SIARE + - SERAT, RIARE TE: 


Biagi SA i ci o te 
ne stesse. lidrîs <f peraule, une vo- 
cdl ’e po' jessi diferent quan’che 
Duarte :l'acent e ‘gitan’che no du 
Puarte.- Ur :e lare denant di dis; 
consonantis ‘al ‘devente ia {o ie) 

Val. è acentat e al po’ resti. c.se 
l'acent.-sî sposte: cussì ‘dal latin 
tèrra, dèrdere, invernu, sì varà ti 

Î ere, pier 
inviér), ma sui derivàz ché midin 
dì puest T'acent, cheste' ditonga» 
zion a voltis *e reste a voltis ho; 
torìm, teràst: piardit o perdît: îm- 
verndi. Cussì al capite ancie che si 

uàrte © portòn: cuàrde e con 

: edli e poglado. soreli e sore 
glade; fore e spaurît; 1 null 
puest e. pusiz muele € muli; 

Ma ancje puarion e. puaridi, cuar- 


"dute, spords; inueleît, ‘impuest8; 


miuelute. se ben. che la. voci ‘in 


da forme acentade si manten 
atncie fr dal acent, acvoltis no. 
E tpisi po’ stabili n'ssiiie lez, 


scolaro; uomo, ometto; licze, les 
+ ffedo. seduto; diede apricdali 
pedata; e vie di seguiti ci: 





scuola iscuolelta, > 










ERMES — o ‘sia dal 1828? No 
in ‘dal ‘1670? 










Ò ?o di dura 


mì e ‘cogniossità 





















‘mai spietit.chest' grant ‘onòr. 
‘di viddius in persone.;-Perdondimi 
tant :se no us di ricevat ‘come che 
i conven. 

(Etmies al dè la man a.sior Picri) 
IRMES (a Nene) < E tu, nini 
ne, DoS VE pore; 7 sd! cavalte e 
tratà:simpri cun galanterie 

nio bielis icamarelie.. (AI abrazze 
s a den streto). 
È (6 His un fregul lo 


dt no l'uei che": 








SIOR: PIERI (sustét) - ‘Ohè 
mit, «chest ‘po’ no mi 
Xbertàz : no son pini 















TERI (i Tui 
I ‘Altri che por 


1 Vergònzt 
“ERMES (a Sior:Pierî) - M'e im: 
i: PeGiso par ua pirai dis? 
le) -75SIOR PEERI + Nancjarts ax 
ir. ‘cont! Fer è pipe no s'impit 








tà. 
n Nene) Tu, al è midr che 


dai Bot Tie 





fas: ‘né ‘praziose rive 
0) Stor;cont. 























res stor Pieri din 
sul sofà) E 
sin, ce ini. contaîso 





the ‘comò o vif cuidi 
pagug tal tmiò delizios Go 





; Che po- 
in tun puèstcassì 


< ‘e in diter- 
3 Ta HE 1 Onde è 


jere/ ma cuinò: 
servi rifssùn; 























bada 
Doete! 





mAncie jo %0 séi poete; 
‘6 ‘di menît lis'mans; jo us, 
isconardi manezà c lauze © spa 
ile cone si conven... 
*SIOR:PIERT+ No soi: 





ì prese 















posti? È 
:SIOR-PIERI - E al sran Ture 







Parcà 
te? Eu 


sor PIERI = Ma i vecios pin 

das de Screnissime no erin come 
VO. Justricsio, “no vevin, il néstri 
‘oragio... *c ‘jerin | doventàz. fraîz 
‘patdes 

ERMES (gnbressiondt) =. Ma 
‘lore cui comandia] cumò in Friùt? | 

SIOR- PIERI. -Ii todexc, lustris- 
Îltodap. Varo padès sav& 
Tù.-- ‘vs durmit ‘masse ’a Tune.) 
RS Sh, pùar Frid1t.Il to- 


"O, di vAt daf une vore: cun lui e 
Tu: cognòs; .supiarbiòs, . prepotène, 
al àl s‘mprì fàîe da paro tun due' 
€ ‘comandi ‘a bachete. <A noaltris 
taliàns mus d1-tan' ben, che sal 
podès, mangiînus tuo, bacon. mus 
mangiarès | 

‘SOR PIERI (cun' fun frogul 
di sbigule) < Par l'amòr di Dio, der 
strissin, ciacardît sotvòs... No man- 
cje maî.:. qualchi spie... 

ERMES.- No di pore di aissùn; 
79 uei di claris © fuàrt lis ms ta- 




















‘Rin, come che vs 
mitòt trauguil tal miò Gana in 
mièz a Îa campagne e no uti plui 
impazzimi cui afàrs del. 





dut me giòlt su la montiszle, sot 
îl tei, sintà sun tun baricùz, po 





No ‘soi cheun pla 4: 


de ua pie i dn cvorsende a @d L 





TREV 


. Gurizze 









e’ “Udin 


Vie. Vit, Venit 6. 


ISAN 


Machinis par scrivi e'par caloula 
Agessoris - Riparazions 





Contrade di S. Francese. d'Assisi la'- Udim Del 16-04 


‘Cul famés D. D. T. 


Vanic disinfetant pa nol magle e ch'al 'zove.’o 
‘podeis copà ditis ‘chés besteatie che bs tormentin. 
Lu Gjataia in ‘séjatulio, gienvio. merican, in li- 


quite ‘în polvai là di 





| CRIVELIN & C. 


Drogarie in -Plazze dal Gran n.9 


"UDIN - 





Ta. 37.17 


















ita un desc a ciantà ji cîl turchîn, 
i nestris pràz sflorîz, 
SIOR PIERI (cun malizie) - E 
lis b'elis polzetis! 
ERMES . Si .caj 
senze l’amér e fe piene di lancir, 
come nne zornade d’unvir ci 











par s'cjaldile! 
SIOR ‘PIERI - ’O 685 un vér 

poete, cont; ‘@ Pòpare uestre no 

podarà mai muri. 

ERMES - Forsì. 

* SIOR PIERI - 





in quatri fotis ceri 
diverti Ja int, par tirà indena 
Fri gra, “o soi cence mi 


Se EI dina 10, ne he 
‘stri, che mî vés mendt par man cv 
‘me un scuelàr, su la strade sfloride 








[Pico 
a doi puesc 















Cambio a 4 marcis fndevant 
iruide de AERO-CAPRONI 





RAPRESFNTANT 
par Udin e Gurizze 








Rafael Scaston 


UDIN Contrade Del Bon 


Langiezze mm. 2,50 
Largiezze fi. 1,02 
Pàs + + mi 1,60 
denant mn. 0,$5 
Careg. “| 
daîr . m. 0,70 
Me + kg. 135 
Cilindrade Lo ce. 124 


Motr di 2 cilindros a 2 timps 

Ciavai 6 a 5500 zirs al minît 

Velocititàt: fina 70 &m, l'ote 

K'vîs che si puedin fin pri 
me: fin ai 25% 

Cunsum di carburant: 3 litros 
ogni 100 km. 

Ruedis indipendentis. 









e marce indaîir a  preseletàr 
di Trent'- E coste 275.000 fr. 


Telef. 593 











